ΑΙΤΗΣΗ Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας/በመታወቂያ ላይ ያለን መረጃ የመለወጫ ማመልከቻΑρ. Υπόθεσης/የጉዳይ ቁጥር Click or tap here to enter text.Αρ. Ατομικού Φακέλου/ግላዊ የፋይል ቁጥር Click or tap here to enter text.
	[image: IDEN_HOR_WHIT_GRE]
	Υπηρεσία Ασύλου
ጥገኝነት አገልግሎት



	Αίτηση Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας
በመታወቂያ ላይ ያለን መረጃ የመለወጫ ማመልከቻ

	


	Επώνυμο/የአያት ስም: Click or tap here to enter text.
Όνομα/ስም: Click or tap here to enter text.
Αρ. Τηλεφώνου/የስልክ ቁጥር: Click or tap here to enter text.
Email/ኢሜል: Click or tap here to enter text.
Όνομα & Επώνυμο πληρεξούσιου δικηγόρου/
εξουσιοδοτημένου συμβούλου/ የተወካይ ጠበቃ/አማካሪ ስም ወይም የአያት ስም
Click or tap here to enter text.
	Προς το/ወደ:  Περιφερειακό Γραφείο Ασύλου/ክልላዊ ጥገኝነት ቢሮClick or tap here to enter text.

	[επιλέξτε και συμπληρώστε το κατάλληλο από τα παρακάτω]/ [ከታች ተስማሚውን መርጠው ይምሉ]
1) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων μου/ከታች ያሉትን መረጃዎች እንዲለወጡልኝ እጠይቃለው:

		ΟΝΟΜΑ/ስም          
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/የአያት ስም   
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/የአባት ስም
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ የእናት ስም
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/የትውልድ ቀን
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/የትውልድ አገር
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/የትውልድ ቦታ
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ዜግነት
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.



2) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων του ανηλίκου τέκνου μου/ ከታች የተዘረዘሩትን ለአቅመ አዳም/ሔዋን ያልደረሰውን የልጄን መረጃዎች እንዲለወጥልኝ እጠይቃለው
Με αριθμό ατομικού φακέλου/ግላዊ የፋይል ቁጥሩን እዚህ ይምሉ  Click or tap here to enter text.
	ΟΝΟΜΑ/ስም          
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/የአያት ስም   
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/የአባት ስም
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ የእናት ስም
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/የትውልድ ቀን
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/የትውልድ አገር
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/የትውልድ ቦታ
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ዜግነት
ΑΠΟ/ከ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ወደ Click or tap here to enter text.



ΠΡΟΣ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ[footnoteRef:1] ΤΟ ΟΠΟΊΟ ΕΧΩ ΣΤΗΝ ΚΑΤΟΧΗ ΜΟΥ ΚΑΙ ΘΑ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΩ ΣΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ : በመታወቂያው ያሉት መረጃዎችን ለማረጋገጫነት በእጄ የሚገኘውን የትክክለኛ ስነድ ኮፒ ለአገልግሎቱ አያይዤ አቀርባለው : [1: Πρωτότυπη ταυτότητα ή διαβατήριο. Για τα υπόλοιπα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα,προκειμένου να γίνουν αποδεκτά από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες απαιτείται προηγουμένως η νόμιμη κατά περίπτωση επικύρωσή του και εν συνεχεία μετάφρασή του. Η επικύρωση προηγείται της επίσημης μετάφρασής του από την Μεταφραστική Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών ή από δικηγόρο που γνωρίζει τη γλώσσα. 
Ειδικότερα: 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο έχει εκδοθεί από Αρχή συμβαλλόμενης χώρας στη Σύμβαση της Χάγης του 1961, η οποία έχει κυρωθεί από την Ελλάδα με το Ν.1497/1984 (ΦΕΚ 108Α), σύμφωνα με την υφιστάμενη συμβατική υποχρέωση πρέπει να φέρει την επισημείωση apostille. Για τον κατάλογο των χωρών, που είναι συμβαλλόμενες στη Σύμβαση της Χάγης του 1961 δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41 Για την ανεύρεση και των αρμοδίων οργάνων κάθε κράτους, συμπεριλαμβανομένης της χώρας μας, για την επίθεση της σφραγίδας apostille δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο προέρχεται από Αρχές χώρας που δεν είναι συμβαλλόμενη στη Σύμβαση της Χάγης ή πρόκειται για δημόσιο έγγραφο που εξαιρείται ρητώς από το κείμενο της Σύμβασης ως προς την επίθεση επισημείωσης apostille, (π.χ. έγγραφα που εκδίδονται από Διπλωματικούς ή Προξενικούς πράκτορες, διοικητικά έγγραφα που σχετίζονται άμεσα με εμπορική ή τελωνειακή πράξη), απαιτείται, προκειμένου αυτό να γίνει αποδεκτό από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες, η προξενική επικύρωσή του.    ትክክለኛ መታወቂያ ወይም ፓስፖርት። የተቀሩት የውጭ የህዝብ ሰነዶች ከግሪክ የመንግስት አገልግሎት ተቀባይነት እንዲያገኙ በመጀመሪያ ትክክለኛነታቸው በህጋዊ መልኩ የተረጋገጡ በኃላም የተተረጎሙ መሆን አለባቸው። ሰነዱ ከውጭ ጉዳይ ሚኒስቴር የትርጉም አገልግሎት ወይም ቋንቋውን በሚያውቅ ጠበቃ በይፋ ከመተርጎሙ በፊት ትክክለኛነቱ መረጋገጥ መቅደም አለበት። በተለይም: 
የውጭ የህዝብ ሰነዱ የ1961 ሔግ ስምምነት ከተስማሙት አገር ባለስልጣን የወጣ ከሆነ፣ ግሪክ አገርም በ1497/1984 ህግ (በነጋሪት ጋዜጣ 108A) እንደፀደቀው ፣ አሁን ባለው መደበኛ ግዴታ መሠረት የአፖስትል(apostille)  የጽሑፍ ማብራርያ ሊኖርበት ይገባል። በ1961 ሔግ ስምምነት የተካተቱትን የአገራት ዝርዝር https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41  ይመልከቱ። የአፖስትል ማህተም ማድረግ የሚመልከተውን የእያንዳንዱን አገር አካል ፣ የእኛንም አገር በማካተት ለማግኘት https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41   ይመልከቱ።
የውጭ የህዝብ ሰነዱ የሔግ ስምምነት ካልተካተተ አገር ባለስልጣን የመጣ ወይም የስምምነቱ የአፖስትል(apostille) ማብራርያ ጽሑፍ በግልፅ የማያስፈልገው የውጭ የህዝብ ሰነድ ከሆነ (ለምሳሌ ከዲፕሎማቲክ ወይም ቆንስላ ወኪሎች የወጡ ሰንዶች፣ ከንግድ ወይም ከጉምሩክ ተግባር ጋር በቀጥታ የተዛመዱ የአስተዳደር ሰነዶች) ከግሪክ መንግስት አገልግሎቶች ተቀባይነት እንዲያገኝ ከቆንስላ ትክክለኛነቱ የተረጋገጠ መሆን አለበት።
] 

[επιλέξτε το(a) κατάλληλο(a) από τα παρακάτω][ ከታች የሚስማማውን በመምረጥ ይምሉ]
 

 
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.

	Τόπος/ቦታ
Click or tap here to enter text.
Ημερομηνία/ቀን
Click or tap to enter a date.

Ο/H αιτών/αιτούσα
የአመልካች 
(υπογραφή)/(ፊርማ)
ή/ ወይም
 Ο/Η Πληρεξούσιος δικηγόρος/
εξουσιοδοτημένος σύμβουλος
የተወካይ ጠበቃ/አማካሪ
(υπογραφή)/(ፊርማ)
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